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ΚΛΑΣΕΙΣ - ΠΟΣΟΤΗΤΕΣ - ΠΑΡΑΣΤΑΣΕΙΣ 

Κλάση δραχ. 12 τεμάχια 10.000.000 Κερά-Μαρία (Χορός 
Αλεξανδρείας) 

» » 17 » 1.000.000 Σούστα Κρήτης 
(χορός) 

ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ - ΑΠΟΔΟΣΗ: 31 χ43,5 χιλ. σέ φύλλα τών 50 τε
μαχίων 

ΣΧΕΔΙΑΣΗ ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ: Π. Γράββαλος- Β. Κωνσταντινέα 

ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΚΤΎΠΩΣΕΩΣ: Πολυχρωμία (OFFSET) 

ΕΚΤΥΠΩΣΗ: Γραφικοί Τέχναι «ΑΣΠΙΩΤΗ ΕΛΚΑ» Α.Ε. Αθήναι 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ-ΠΩΛΗΣΗ: Θά κυκλοφορήσουν στίς 4-5-81 
καί θά πωλούνται άπό τά Ταχ. Γραφεία μέχρι 3-5-82 έκτος άν 
εξαντληθούν νωρίτερα. 

ΦΑΚΕΛΟΙ ΠΡΩΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: Θά εκδοθούν 
καί θά έχουν σάν παράσταση τόν Καλαματιανό χορό, θά πω
λούνται δέ πρός 41 δραχμές ό καθένας. 

ΔΙΑΘΕΣΗ Φ.Π.Η.Κ.: Με προεγγραφές στά κατά τόπους Ταχ. 
Γραφεία άπό 1 έως καί 18-4-1981 θά πωλούνται επίσης σέ 
μικροποσότητες (μέχρι 5) άπό τό Κεντρικό φιλοτελικό Γρα
φείο (Άπελλοϋ 1) έπί 1 5 ήμερες άπό τής πρώτης ημέρας κυ
κλοφορίας, έκτος άν εξαντληθούν νωρίτερα. 

01 ΕΛΛΗΝΙΚΟΙ ΛΑΪΚΟΙ ΧΟΡΟΙ 

01 Ελληνικοί Λαϊκοί χοροί μαζί μέ τήν ποίηση καί τή μουσική 
αποτελούν ένα αδιαίρετο τρίπτυχο, πού είναι ή πεμπτουσία 
τής καλλιτεχνικής δημιουργίας του λαού μας. 
Μέ τήν ευρυθμία τών κινήσεων, τών δηλωτικών σχημάτων 
τής μιμητικής καί τήν περίσσεια τής χάρης καί τής σεμνότητας, 
προσδίδουν στό θέμα τους πλήθος στοιχείων πολιτισμού ε
ξαίρετης ποιότητος καί μεταδίδουν ένα ασυνήθιστο πλούτο αι
σθημάτων. 
Παράλληλα μέ τή σφύζουσα εξωτερική τους κινητικότητα ή ε
σωτερικότητα συγκρατεί τό δημιουργικό σφρίγος της, καί μέ 
τή ζωντανή καί έμψυχη είκόνα τής παριστανωμένης ιδέας συ-
νεκδηλώνεται ένας βαθύτατα ανθρώπινος τόνος, μέ απεριόρι
στες δυνατότητες ψυχικής ανανέωσης. 
Στους ελληνικούς λαϊκούς χορούς υπάρχει ή αλήθεια τής ζωής 
στήν έμπνευση καί στή λιτότητα τής έκφρασης, στήν άμεση 
καί δραστική τεχνική. 
Στό επίπεδο τής Ιστορίας οί ελληνικοί λαϊκοί χοροί προβάλ
λουν καί συνδαυλίζουν τό Ιδεώδες τής Ελευθερίας, τήν α
νάγκη τής ηθικής καί πνευματικής επικοινωνίας, τήν υπερηφά
νεια καί τήν ανθρωπιά, τήν τόλμη καί τήν ευγενή άμιλλα, σμι
λεύουν τό πατριωτικό συναίσθημα, ισχυροποιούν τή θέληση 
γιά τή διασφάλιση τών Ιερών καί οσίων καί εξαίρουν τήν τιμή 
τοΰ Έθνους. 
Τέλος, μέ τούς ελληνικούς λαϊκούς χορούς εικονογραφείται 
εύγλωττα ή πίστη τής περήφανης φυλής μας στό μέλλον της. 

στήν ωραιότητα καί τό λυρικό όνειρο τής ζωής, στήν έκπαγλη 
αξία τής αυτοθυσίας, στό ανυπότακτο φρόνημα τοΰ λαού μας, 
στήν πραγμάτωση τών άξιων τοΰ Πολιτισμού, στή διαρκή α
νανέωση καί μετάλλαξη τών φωτεινών πεπρωμένων μας σέ 
μιά αΙώνια νεότητα, σέ μιά αίώνια καλωσύνη. 
1. «Κερά Μαρία», Αλεξανδρείας Μακεδονίας: Χορός αργός, 
λιτός, βαρύς μέ ϋφος τελετουργικό. Ή στάση τής πρώτης χο
ρεύτριας, μέ τό μαντήλι στό χέρι έχει κάποια αντιστοιχία μέ 
παράσταση αρχαίου αγγείου τοΰ Επίκτητου (5ος αιών π.χ.), 
μόνο πού έκεϊ ή χορεύτρια κρατά κρόταλο. 
Τό κάλυμμα στό κεφάλι θυμίζει τις περικεφαλαίες τών αρ
χαίων Ελλήνων πολεμιστών. Σύμφωνα μέ τό μύθο, ό Μέγας 
Αλέξανδρος ή ό Αμύντας, έδωσε στίς γυναίκες τής αρχαίας 
Πέλλας τό προνόμιο αυτό, γιά νά τιμήσει τή γενναιότητα πού 
επέδειξαν σέ κάποια μάχη. 
2. «Σούστα Κρήτης», Ό χορός αυτός χορεύεται άπό ζεύγη 
καί εκφράζει ερωτικά σκιρτήματα. 01 κινήσεις καί ό ρυθμός 
του, διακρίνονται γιά τή χάρη, τό παιγνιδίσματα καί τά τσακί
σματα τοΰ ζευγαριού. 

ΓΡΗΓΟΡΙΟΣ ΖΗΤΡΙΔΗΣ 
Γενικός Διευθυντής 

Υπουργείου Πολιτισμού καί Επιστημών 
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VALEURS - QUANTITES - REPRESENTATIONS 

Valeur Drs. 12-10.000.000 de pieces - « Κ έ r a - Μ a r ί a » 
(Danse dAlexan-
drie) 

Valeur Drs. 17- 1.000.000 de pieces - «Sousta Cretoise» 
(Danse) 

DIMENSIONS - PRESENTATION: 3 1 x 4 3 , 5 mm, en feuilles 
de 50 pieces. 

DESSIN - ADAPTATION: P. Gravvalos - V. Constantinea 

P R 0 C E D E D ' IMPRESSION: Offset multicolore 

IMPRESSION: Arts Graphiques «Aspioti-Elka» SA, Athenes 

CIRCULATION - VENTE: Les timbres seront mis en circula
tion le 4.5.81 et seront vendus aupres des Bureaux de Poste 
jusqu'au 3.5.82, a moins d'epuisement anticipe. 

ENVELOPPES DU PREMIER J O U R DE CIRCULATION: Elles 
seront emises et porteront comme representation la danse 
«Kalamatiano». Elles seront vendues a raison de 41 drach-
mes I'une. 



DISTRIBUTION DES ENVELOPPES DU PREMIER J O U R DE 
CIRCULATION: En vertu de souscriptions prealables aupres 
des divers Bureaux de Poste du 1 au 18.4.1981 inclus. Les 
enveloppes du premier jour de circulation seront egalement 
vendues en quantite limitee (jusqu'au nombre de 5) aupres du 
Bureau Philatelique Central (1 rue Apelou) pendant quinze 
jours a compter de leur premier jour de mise en circulation, a 
moins d'epuisement anticipe. 

LES DANSES POPULAIRES GRECQUES 

A vec la poosie et la musique, les danses populates grecques 
forment un tout Indivisible έ trois volets, qui est la quintes
sence de la croation artistique de notre peuple. 
Grace a I'harmonie des mouvements, aux formes expressives 
de I'art de la mime, a I'exuborance de la grace et de la mode-
stie, elles accordent a leur thdme de nombreux oloments 
dune culture d'excellente qualito et transmettent une ri-
chesse inusitoe de sentiments. 
En mSme temps que leur vive mobilito extorieure, leur ca-
ractere intirieur conserve sa vigueur croatrice et une intensito 
profondoment humaine, possodant des possiblilitos illimitoes 
de renouvellement de I'Sme, se manifeste ensemble avec /'/'-
mage vivante et humaine de I'idoe reprosentoe. 
Les danses populaires grecques renferment la vorito de la vie 
dans /'inspiration et la simplicito de /'expression, dans la tech
nique directe et efficace. 
Au niveau historique, les danses populaires grecques projet-
tent et stimulent I'idoal de la Liberto, le besoin de la com
munication morale et spirituelle, la fierto et I'humanisme, 
I'audace et la noble Emulation; elles fagonnent le sentiment 
patriotique, renforcent la volonto pour la sauvegarde des a-
spects sacros et saints, et soulignent I'honneur de la Nation. 
Enfin, par les danses populaires grecques, est illustroe de ma-
niere oloquente la foi de notre flore race en son avenir, dans la 
beauto et le rSve lyrique de la vie, dans la valeur stupofiante 
du sacrifice de soi, dans la sagesse insoumise de notre peu
ple, dans la roalisation des valeurs de la civilisation, dans le 
transsubstantiation en une oternelle jeunesse, en une oter-
nelle beauto. 
1. «K6ra Marian, d'Alexandrie, Macodoine: Danse lente, sim
ple, grave, coromoniale. La position de la premiore danseuse 
tenant le mouchoir en main, rappelle la reprosentation 
figurant sur un vase ancien d'Epictote (5e s/ec/e av. J.C.), 
avec la difference que la danseuse tient un crotale. 
La Laniere dont la tete est couverte, rappelle les casques des 
guerriers grecs anciens. Selon la logende, Alexandre le Grand 
ou Amyntas a accordo ce privildge aux femmes de /'antique 
Pella pour honorer leur courage lors d'un certain combat. 
2. «Sousta Cr6toise»: Cette danse exige deux couples et 
exprime des battements de coeur sentimentaux. Ses mouve-



merits et son rythme se distinguent par la grSce, la vivacito et 
les balancements du couple. 

G R E G O I R E ZITRIDIS 
Directeur G6neral 

du Ministore des Affaires Culturelles et Scientifiques 

DENOMINATION - QUANTITY - DESIGN 

12 drachmae, pieces 10,000,000 - Kira Maria (folk dance 
from Alexandria) 

17 drachmae, pieces 1,000,000 - Cretan Sousta (dance) 

SIZE - FORMAT: 3 1 x 4 3 . 5 mm in sheets of 50 

DESIGN - ADAPTATION: P. Gravalos - B. Constantinea 

PRINTING METHOD: Multicoloured Offset 

PRINTED BY: ASPIOT I -ELKA GRAPHIC A R T S Ltd., Athens 

CIRCULATION - S A L E S : The stamps will be issued on 4.5.81 
and, unless sold out earlier, will remain on sale at post offices 
until 3.5.82. 

F I R S T DAY COVERS: Will be issued bearing a representation 
of the «Kalamatiano» folk dance and will be sold at a charge 
of 41 drachmae each. 

S A L E OF FDC's: By prior subscription through local Greek 
post offices from 1.4.81 through 18.4 .81. They will also be 
sold in small quantities (up to 5) at the Central Philatelic 
Sales Office (1 Apellou St.) for 15 days from circulation date, 
unless previously sold out. 

GREEK FOLK DANCING 

Greek folk dancing, along with poetry and music, make up an 
indivisible triptyche which is the quintessence of the nation's 
artistic creativity. 
With its harmony of movement, mimic expression, and over
flowing charm and modesty, it lends its theme a plethora of 
ingredients, reflecting a civilization of highest quality, and 
communicates an extraordinary wealth of feeling. 
Parallel to its pulsating external movement, internally it main
tains a creative vigor, and with its lively, animated presenta
tion of the portrayed idea it also displays a deep human tone 
with unbounded strength of spiritual renewal. 
In Greek folk dancing there exists the truths of life both in in
spiration and economy of expression and in direct, active 
technique. 
In reference to history, Greek folk dancing presents and stirs 
up the ideal of Freedom, the need for moral and spiritual 

communication, feelings of humanity, pride, boldness and 
civilized competition; it hews out patriotic feelings, 
strengthens the desire to insure what is sacred and holy, and 
lifts up the national pride. Finally, Greek folk dancing 
eloquently portrays the belief of a proud nation in its future, in 
beauty and the lyric dream of life, in the inestimable value of 
self-sacrifice, in the unsubduable ideology of its people, in the 
realization of the values of civilization, in the constant 
renewal and the change for the better of its bright fate in eter
nal youth and godness. 
1. «Kira Maria», Alexandria, Macedonia: a slow, simple, dif
ficult dance with a ceremonial atmosphere. The position of 
the first dancer, with the scarf in her hand, corresponds 
somewhat to a scene from an ancient vessel by Epictitos (5th 
century B.C.) except that there the dancer holds an instru
ment akin to castanets. The headcovering brings to mind the 
helmets of ancient Greek warriors. According to legend, Alex
ander the Great or Amyntas (King of Macedonia) gave the 
women of ancient Pella the right to wear such head dress to 
honor them for their courage in a certain battle. 
2. ((Cretan Sousta»: This dance is performed by couples and 
displays amorous flirtation. Its movement and rhythm are set 
off by joyousness, playfulness and the couples' bending, 
flitting motions. 

G R E G O R Y ZITRIDIS 
Director General 

Ministry of Civilization and Science 

WERTE - MENGEN - ABBILDUNGEN: 

Dr. 12.-, Stuck: 10.000.000 Keramaria (Volkstanz von 
Alexandria) 

Dr. 17.-, Stuck: 1.000.000 Sousta Kretas (Volkstanz). 

FORMAT: 3 1 x 4 3 , 5 mm in Bogen zu je 50 Stuck. 

ENTWURF-ANPASSUNG: P. Gravvalos-V. Konstantinea. 

D R U C K V E R F A H R E N : vielfarbiges Offset. 

DRUCK: Graphische Kunste «ASPIOTI-ELKA» AE. ATHEN. 

U M L A U F - V E R K A U F : Die Serie kommt am 4.5.81 in Umlauf 
und wird bei den griechischen Postamtern bis 3.5.82 
verkauft, wenn nicht friiher vergriffen. 

E R S T T A G S U M S C H L A G E : Mit der Abbildung «Kalamatiano» 
(Volkstanz) werden zu je 4 1 . - Dr. verkauft. 

E R W E R B VON E R S T T A G S U M S C H L A G E N : Nach Voranmel-
dung bei den lokalen Postamtern von 1. bis 18.4 .81, in 
kleineren Mengen (bis zu 5 Stuck) auch beim philatelisti-

schen Dienst in den ersten 15 Tagen der Umlaufszeit 
erhaltlich, wenn nicht friiher vergriffen. 

GRIECHISCHE VOLKSTANZE 
Die griechischen Volkstanze bilden zusammen mit der Musik 
und der Dichtung eine Dreifalt, in der das kunstlerische 
Schaffen unseres Volkes zum hochsten Ausdruck kommt. 
Mit den harmonischen Bewegungen, den ausdrucksvollen 
Figuren, der Mimik und dem Reichtum an Grazie und 
Zuchtigkeit geben sie dem Thema eine groRe Menge an 
Kulturelementen und vermitteln einen ungewohnlichen 
Reichtum an Gefuhlen. 
Gleichzeitig zur pulsierenden auRerlichen Beweglichkeit 
ziigelt die Innerlichkeit ihre schopferische Kraft, und mit dem 
lebendigen und beseelten Bild der dargestellten Idee kommt 
ein tiefer menschlicher Ton mit unbegrenzten Moglichkeiten 
seelischer Erneuerung zum Ausdruck. 
Bei den griechischen Volkstanzen liegt die Wahrheit des 
Lebens in der Eingebung undMaRigkeit des Ausdrucks, in der 
direkten und drastischen Kunstfertigkeit. 
Im Rahmen der Geschichte betonen die griechischen 
Volkstanze das Ideal der Freiheit, die Notwendigkeit eines 
ethischen und geistigen Verkehrs, den Stolz und die 
Menschlichkeit, den Mut und die edle Rivalitat und entfachen 
diese, formen das patriotische Gefiihl, starken den Willen zur 
Erhaltung von allem was heilig ist, und preisen die Ehre der 
Nation. 
SchlieRlich stellen die griechischen Volkstanze beredsam den 
Glauben unseres stolzen Stammes an die Zukunft dar, an die 
Schonheit und den lyrischen Traum des Lebens, an den un-
schatzbaren Wert der Selbsaufopferung, an die ungebeugte 
Gesinnung unseres Volkes, an die Verwirklichung der 
Kulturwerte, an die standige Erneuerung unserer strahlenden 
Zukunft, an eine ewige Jugend und ewige Gute. 
1. «Kera Maria», Alexandrien-Mazedonien, langsamer, 
maRiger, schwerer Tanz mit feierlichem Charakter. Die Kor-
perstellung der ersten Tanzerin, mit dem Tuch in der Hand 
erinnert an die Abbildung auf einer antiken Vase von Epiktitos 
(5. Jhd. v. Chr.), nur dad dort die Tanzerin eine Sche/le halt. 
Die Kopfbedeckung erinnert an die Helme der alten 
hellenischen Krieger. Der Sage nach hat Alexander der GroRe 
oder Amyntas den Frauen von Alt-Pellas dieses Vorrecht 
zugestanden, um den Mut, den sie in einer Schlacht zeigten, 
zu ehren. 
3. «Sousta Kretas», Dieser Tanz wird von Paaren ausgefuhrt, 
druckt verliebte Spiele aus. Seine Bewegungen und sein 
Rythmus sind besonders gezeichnet durch die Grazie, die 
Verspieltheit und die Ziererei der Paare. 

GRIGORIOS ZITRIDIS 
Generaldirektor 

d. Ministeriums f. Kultur und Wissenschaft 


